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Chapter 6

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

וַיַּעֲשׂ֧ו1ּ
na–wakafanya

בְנֵי־
wana–wa–

יִשְׂרָאֵ֛ל
Israeli
H3478

ע הָרַ֖
uovu
H7451

בְּעֵינֵי֣
machoni–pa

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

וַיִּתְּנֵם֧
na–akawatia
H5414

יְהוָה֛
Yahwe
H3068

בְּיַד־
mikononi–mwa–
H3027

מִדְיָן֖
Midiani
H4080

בַע שֶׁ֥
miaka
H7651

ים׃ שָׁנִֽ
saba
H8141

Waisraeli wakafanya tena yaliyo maovu mbele za Bwana, naye kwa miaka saba Bwana akawatia mikononi mwa 
Wamidiani.

עָז2 וַתָּ֥
na–ukawa–na–nguvu
H5810

יַד־
mkono–wa–
H3027

מִדְיָן֖
Midiani
H4080

עַל־
juu–ya–

יִשְׂרָאֵל֑
Israeli
H3478

י מִפְּנֵ֨
kwa–sababu–ya
H6440

ן מִדְיָ֜
Midiani
H4080

עָשֽׂוּ
walijitengenezea

׀לָהֶם֣ 
kwao

בְּנֵי֣
wana–wa

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israeli
H3478

אֶת־
–
H0853

הַמִּנְהָרוֹת֙
makimbilio
H4492

ר אֲשֶׁ֣
yaliyo

ים הָרִ֔ בֶּֽ
milimani
H2022

וְאֶת־
na–
H0853

הַמְּעָר֖וֹת
mapango
H4631

וְאֶת־
na–
H0853

הַמְּצָדֽוֹת׃
ngome
H4679

Mkono wa Midiani ukawa na nguvu dhidi ya Israeli na kwa ajili ya Wamidiani, Waisraeli wakajitengenezea mahali 
pa kujificha milimani, kwenye mapango na ngome.

וְהָיָה3֖
na–ikawa
H1961

אִם־
wakati–

זָרַ֣ע
alipanda
H2232

יִשְׂרָאֵל֑
Israeli
H3478

ה וְעָלָ֨
na–akapanda
H5927

מִדְיָן֧
Midiani
H4080

עֲמָלֵק֛ וַֽ
na–Amaleki
H6002

וּבְנֵי־
na–wana–wa–

דֶם קֶ֖
mashariki

וְעָל֥וּ
na–wakapanda
H5927

יו׃ עָלָֽ
dhidi–yake

Kila wakati Waisraeli walipopanda mazao mashambani, Wamidiani, Waamaleki na mataifa mengine ya mashariki 
walivamia nchi yao.

וַיַּחֲנ֣ו4ּ
na–wakapiga–kambi
H2583

ם עֲלֵיהֶ֗
dhidi–yao

֙ וַיַּשְׁחִי֙תוּ
na–wakaharibu
H7843

אֶת־
–
H0853

יְב֣וּל
mazao–ya
H2981

רֶץ הָאָ֔
nchi
H0776

עַד־
hadi–
H5704

בּוֹאֲךָ֖
kufika–kwako
H0935

עַזָּ֑ה
Gaza
H5804

א־ ֹֽ וְל
na–hawaku
H3808

ירוּ יַשְׁאִ֤
acha
H7604

חְיָה֙ מִֽ
chakula
H4241

ל בְּיִשְׂרָאֵ֔
katika–Israeli
H3478

ה וְשֶׂ֥
wala–kondoo
H7716

וָשׁ֖וֹר
wala–ng'ombe
H7794

וַחֲמֽוֹר׃
wala–punda
H2543

Wakapiga kambi katika mashamba yao na kuharibu mazao ya nchi yote hadi kufikia Gaza, wala hawakuacha 
kiumbe chochote kilicho hai kwa Waisraeli, iwe kondoo au ngʼombe au punda.
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י5 כִּ֡
kwa–kuwa

הֵם֩
wao
H1992

ם וּמִקְנֵיהֶ֨
na–mifugo–yao
H4735

יַעֲל֜וּ
walipanda
H5927

ם וְאָהֳלֵיהֶ֗
na–mahema–yao
H0168

]יבאו[
[walikuja]
H0935

)וּבָ֤אוּ(
(na–walikuja)
H0935

י־ כְדֵֽ
kama–
H1767

אַרְבֶּה֙
nzige
H0697

ב לָרֹ֔
kwa–wingi
H7230

וְלָהֶ֥ם
na–wao

וְלִגְמַלֵּיהֶ֖ם
na–ngamia–zao
H1581

אֵי֣ן
hapakuwa–na
H0369

ר מִסְפָּ֑
hesabu
H4557

אוּ וַיָּבֹ֥
na–wakaingia
H0935

רֶץ בָאָ֖
nchini
H0776

הּ׃ לְשַׁחֲתָֽ
kuiharibu
H7843

Walipanda na mifugo yao na mahema yao, mfano wa makundi ya nzige. Ilikuwa haiwezekani kuwahesabu watu 
na ngamia zao; wakavamia nchi ili kuiharibu.

ל6 וַיִּדַּ֧
na–wakadhoofu
H1809

יִשְׂרָאֵ֛ל
Israeli
H3478

ד מְאֹ֖
sana
H3966

מִפְּנֵי֣
kwa–sababu–ya
H6440

מִדְיָן֑
Midiani
H4080

וַיִּזְעֲק֥וּ
na–wakamlilia
H2199

בְנֵֽי־
wana–wa–

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israeli
H3478

אֶל־
kwa–
H0413

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

פ
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Waisraeli wakafanywa kuwa maskini sana na Wamidiani, hata Israeli wakamlilia Bwana kuomba msaada.

י7 וַיְהִ֕
na–ikawa
H1961

י־ כִּֽ
wakati–

זָעֲק֥וּ
walimlilia
H2199

בְנֵֽי־
wana–wa–

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israeli
H3478

אֶל־
kwa–
H0413

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

עַ֖ל
kwa–sababu–ya

אֹד֥וֹת
jambo–la
H0182

מִדְיָֽן׃
Midiani
H4080

Waisraeli walipomlilia Bwana kwa sababu ya Wamidiani,

וַיִּשְׁלַח8֧
na–akatuma
H7971

יְהוָה֛
Yahwe
H3068

ישׁ אִ֥
mtu
H0376

יא נָבִ֖
nabii
H5030

אֶל־
kwa–
H0413

בְּנֵי֣
wana–wa

יִשְׂרָאֵל֑
Israeli
H3478

אמֶר וַיֹּ֨
na–akawaambia
H0559

ם לָהֶ֜
wao

כֹּה־
hivyo–
H3541

אָמַ֥ר
amesema
H0559

׀יְהוָה֣ 
Yahwe
H3068

אֱלֹהֵי֣
Mungu–wa
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israeli
H3478

י אָנֹכִ֞
mimi
H0595

הֶעֱלֵי֤תִי
niliwapandisha
H5927

אֶתְכֶם֙
ninyi
H0853

יִם מִמִּצְרַ֔
kutoka–Misri
H4714

יא וָאֹצִ֥
na–nikawatoa
H3318

אֶתְכֶ֖ם
ninyi
H0853

ית מִבֵּ֥
kutoka–nyumba–ya

ים׃ עֲבָדִֽ
utumwa
H5650

Bwana akawapelekea nabii, ambaye aliwaambia, “Hili ndilo Bwana, Mungu wa Israeli, asemalo: Niliwapandisha 
mtoke Misri, toka nchi ya utumwa.

ל9 וָאַצִּ֤
na–nikawaokoa
H5337

אֶתְכֶם֙
ninyi
H0853

מִיַּ֣ד
kutoka–mikononi–mwa
H3027

יִם מִצְרַ֔
Misri
H4713

וּמִיַּ֖ד
na–kutoka–mikononi–mwa
H3027

כָּל־
wote–wa–
H3605

לֹחֲצֵיכֶם֑
waliowabana
H3905

וָאֲגָרֵ֤שׁ
na–nikawafukuza
H1644

אוֹתָם֙
wao
H0853

ם מִפְּנֵיכֶ֔
mbele–yenu
H6440

וָאֶתְּנָה֥
na–nikawapa
H5414

לָכֶ֖ם
ninyi

אֶת־
–
H0853

ם׃ אַרְצָֽ
nchi–yao
H0776

Nikawanyakua kutoka mikononi mwa Wamisri na kutoka mikononi mwa watesi wenu wote. Nikawafukuza 
watoke mbele yenu nami nikawapa ninyi nchi yao.
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וָאֹמְרָ֣ה10
na–nikawaambia
H0559

ם לָכֶ֗
ninyi

֙ אֲנִי
mimi
H0589

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

ם אֱלֹהֵיכֶ֔
Mungu–wenu
H0430

א ֹ֤ ל
msi
H3808

֙ ירְאוּ תִֽ
ogope
H3372

אֶת־
–
H0853

אֱלֹהֵי֣
miungu–ya
H0430

י הָאֱמֹרִ֔
Waamori
H0567

ר אֲשֶׁ֥
ambao

ם אַתֶּ֖
ninyi

יוֹשְׁבִ֣ים
mnakaa
H3427

בְּאַרְצָם֑
katika–nchi–yao
H0776

א ֹ֥ וְל
na–hamku
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֖
sikiliza
H8085

י׃ בְּקוֹלִֽ
sauti–yangu

פ
¶

Nikawaambia, ‘Mimi ndimi Bwana Mungu wenu; msiiabudu miungu ya Waamori, ambayo mnakaa katika nchi 
yao!’ Lakini ninyi hamkuitii sauti yangu.”

א11 ֹ֞ וַיָּב
na–akaja
H0935

מַלְאַךְ֣
malaika–wa
H4397

יְהוָ֗ה
Yahwe
H3068

וַיֵּשֶׁ֙ב֙
na–akakaa
H3427

חַת תַּ֤
chini–ya
H8478

אֵלָה֙ הָֽ
mti–wa–mwaloni
H0424

ר אֲשֶׁ֣
ulio

ה בְּעָפְרָ֔
katika–Ofra
H6084

ר אֲשֶׁ֥
ambao

לְיוֹאָ֖שׁ
wa–Yoashi
H3101

י  יאֲבִ֣ עֶזְרִ֑ הָֽ
Mwabiezeri
H0033

וְגִדְע֣וֹן
na–Gideoni
H1439

בְּנ֗וֹ
mwana–wake

חֹבֵ֤ט
alipura
H2251

חִטִּים֙
ngano
H2406

בַּגַּ֔ת
katika–shinikizo–la–divai
H1660

לְהָנִ֖יס
kuficha
H5127

מִפְּנֵי֥
kutoka–kwa
H6440

מִדְיָֽן׃
Midiani
H4080

Malaika wa Bwana akaja akaketi chini ya mti wa mwaloni huko Ofra, ambao ulikuwa mali ya Yoashi, Mwabiezeri, 
ambako Gideoni mwanawe alikuwa akipepeta ngano penye shinikizo la kukamulia zabibu, ili kuificha Wamidiani 
wasiione.

א12 וַיֵּרָ֥
na–akamtokea
H7200

אֵלָ֖יו
kwake
H0413

מַלְּאַךְ֣    
malaika–wa
H4397

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

וַיֹּ֣אמֶר
na–akamwambia
H0559

יו אֵלָ֔
yeye
H0413

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

עִמְּךָ֖
pamoja–nawe

גִּבּ֥וֹר
shujaa
H1368

יִל׃ הֶחָֽ
wa–nguvu
H2428

Malaika wa Bwana alipomtokea Gideoni, akamwambia, “Bwana yu pamoja nawe, Ewe shujaa mwenye nguvu.”

אמֶר13 וַיֹּ֨
na–akamwambia
H0559

אֵלָי֤ו
yeye
H0413

֙ גִּדְעוֹן
Gideoni
H1439

י בִּ֣
tafadhali
H0994

י אֲדֹנִ֔
bwana–wangu
H0113

וְיֵשׁ֤
na–ikiwa
H3426

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

נוּ עִמָּ֔
pamoja–nasi

וְלָ֥מָּה
na–kwa–nini
H4100

תְנוּ מְצָאַ֖
yametupata
H4672

כָּל־
yote–ya–
H3605

ֹ֑את ז
haya
H2063

וְאַיֵּ֣ה
na–ziko–wapi
H0346

ל־ כָֽ
zote–za–
H3605

יו נִפְלְאֹתָ֡
miujiza–yake
H6381

אֲשֶׁר֩
ambayo

סִפְּרוּ־
walituambia–

נוּ לָ֨
sisi

ינוּ אֲבוֹתֵ֜
baba–zetu
H0001

ר לֵאמֹ֗
kusema
H0559

א ֹ֤ הֲל
je–haku
H3808

מִמִּצְרַיִ֙ם֙
kutoka–Misri
H4714

הֶעֱלָנ֣וּ
alitupandisha
H5927

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

וְעַתָּה֙
na–sasa
H6258

נוּ נְטָשָׁ֣
ametuacha
H5203

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

יִּתְּנֵנ֖וּ וַֽ
na–akatutia
H5414

בְּכַף־
mkononi–mwa–
H3709

מִדְיָֽן׃
Midiani
H4080

Gideoni akajibu, “Ee Bwana wangu, kama Bwana yu pamoja nasi, mbona mambo haya yote yametutokea? Yako 
wapi basi yale matendo yake makuu baba zetu waliyotusimulia juu yake waliposema, ‘Je, Bwana hakutupandisha 
kutoka Misri?’ Lakini sasa Bwana ametuacha na kututia katika mkono wa Midiani.”
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וַיִּ֤פֶן14
na–akamgeukia
H6437

֙ אֵלָיו
yeye
H0413

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

אמֶר וַיֹּ֗
na–akasema
H0559

לֵךְ֚
nenda
H3212

בְּכֹחֲךָ֣
kwa–nguvu–zako

זֶ֔ה
hizi
H2088

וְהוֹשַׁעְתָּ֥
na–uwaokoe
H3467

אֶת־
–
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israeli
H3478

ף מִכַּ֣
kutoka–mkononi–mwa
H3709

מִדְיָן֑
Midiani
H4080

א ֹ֖ הֲל
je–si
H3808

יךָ׃ שְׁלַחְתִּֽ
nimekutuma
H7971

Bwana akamgeukia na kusema “Enenda kwa uwezo wako huu, ukawaokoe Israeli kutoka mikononi mwa 
Wamidiani. Je, si mimi ninayekutuma wewe?”

וַיֹּ֤אמֶר15
na–akamwambia
H0559

֙ אֵלָיו
yeye
H0413

י בִּ֣
tafadhali
H0994

י אֲדֹנָ֔
Bwana
H0136

ה בַּמָּ֥
kwa–nini
H4100

יעַ אוֹשִׁ֖
nitawaokoa
H3467

אֶת־
–
H0853

יִשְׂרָאֵל֑
Israeli
H3478

הִנֵּ֤ה
tazama
H2009

֙ אַלְפִּי
ukoo–wangu
H0504

ל הַדַּ֣
dhaifu
H1800

ה בִּמְנַשֶּׁ֔
katika–Manase
H4519

י וְאָנֹכִ֥
na–mimi
H0595

יר הַצָּעִ֖
mdogo
H6810

ית בְּבֵ֥
katika–nyumba–ya

י׃ אָבִֽ
baba–yangu
H0001

Gideoni akauliza, “Ee Bwana wangu, nitawezaje kuwaokoa Israeli? Ukoo wangu ndio dhaifu kuliko zote katika 
Manase, nami ndiye mdogo wa wote katika jamaa yangu.”

וַיֹּ֤אמֶר16
na–akamwambia
H0559

֙ אֵלָיו
yeye
H0413

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

י כִּ֥
kwa–kuwa

אֶהְיֶה֖
nitakuwa
H1961

ךְ עִמָּ֑
pamoja–nawe

וְהִכִּיתָ֥
na–utawapiga
H5221

אֶת־
–
H0853

מִדְיָן֖
Midiani
H4080

ישׁ כְּאִ֥
kama–mtu
H0376

ד׃ אֶחָֽ
mmoja
H0259

Bwana akamjibu, “Nitakuwa pamoja nawe, nawe utawapiga Wamidiani kana kwamba walikuwa ni mtu mmoja.”

וַיֹּ֣אמֶר17
na–akamwambia
H0559

יו אֵלָ֔
yeye
H0413

אִם־
ikiwa–

נָא֛
tafadhali
H4994

אתִי מָצָ֥
nimepata
H4672

ן חֵ֖
neema
H2580

בְּעֵינֶי֑ךָ
machoni–pako

יתָ וְעָשִׂ֤
na–unifanyie

֙ לִּי
mimi

א֔וֹת
ishara
H0226

ה שָׁאַתָּ֖
kwamba–wewe

ר מְדַבֵּ֥
unazungumza
H1696

י׃ עִמִּֽ
nami

Gideoni akajibu, “Kama basi nimepata kibali machoni pako, nipe ishara kuonyesha kweli kwamba ni wewe 
unayesema nami.

אַל־18
usi
H0408

א נָ֨
tafadhali
H4994

תָמֻ֤שׁ
ondoke
H4185

מִזֶּה֙
kutoka–hapa
H2088

עַד־
hadi–
H5704

י בֹּאִ֣
kurudi–kwangu
H0935

יךָ אֵלֶ֔
kwako
H0413

֙ צֵאתִי וְהֹֽ
na–nilete
H3318

אֶת־
–
H0853

י מִנְחָתִ֔
sadaka–yangu
H4503

י וְהִנַּחְתִּ֖
na–niiweke
H3240

לְפָנֶי֑ךָ
mbele–yako
H6440

ר וַיֹּאמַ֕
na–akasema
H0559

י אָנֹכִ֥
mimi
H0595

ב אֵשֵׁ֖
nitakaa
H3427

עַ֥ד
hadi
H5704

ךָ׃ שׁוּבֶֽ
kurudi–kwako
H7725

Tafadhali ninakuomba usiondoke hapa mpaka nitakaporudi na kukuletea sadaka yangu na kuiweka mbele yako.” 
Naye Bwana akamwambia, “Nitangoja mpaka utakaporudi.”

https://biblehub.com/hebrew/6437.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3709.htm
https://biblehub.com/hebrew/4080.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/994.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/504.htm
https://biblehub.com/hebrew/1800.htm
https://biblehub.com/hebrew/4519.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/6810.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4080.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/2580.htm
https://biblehub.com/hebrew/226.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/4185.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4503.htm
https://biblehub.com/hebrew/3240.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm


וְגִדְע֣וֹן19
na–Gideoni
H1439

א בָּ֗
akaingia
H0935

וַיַּ֤עַשׂ
na–akaandaa

י־ גְּדִֽ
mwana–mbuzi–wa–
H1423

עִזִּים֙
mbuzi
H5795

וְאֵיפַת־
na–efa–ya–
H0374

מַח קֶ֣
unga
H7058

מַצּ֔וֹת
mikate–isiyotiwa–chachu
H4682

הַבָּשָׂר֙
nyama
H1320

ם שָׂ֣
aliiweka

ל בַּסַּ֔
kaputini
H5536

ק וְהַמָּרַ֖
na–mchuzi
H4839

ם שָׂ֣
aliuweka

בַּפָּר֑וּר
chunguini
H6517

א וַיּוֹצֵ֥
na–akamletea
H3318

אֵלָי֛ו
yeye
H0413

אֶל־
kwa–
H0413

חַת תַּ֥
chini–ya
H8478

הָאֵלָ֖ה
mti–wa–mwaloni
H0424

שׁ׃ וַיַּגַּֽ
na–akakabidhi
H5066

ס
§

Gideoni akaingia ndani ya nyumba yake na kuandaa mwana-mbuzi pamoja na kuoka mikate isiyotiwa chachu 
kutokana na efa moja ya unga. Akaweka nyama kwenye kikapu na mchuzi kwenye chungu, akamletea huyo 
malaika hapo nje chini ya mti wa mwaloni na kumpa.

אמֶר20 וַיֹּ֨
na–akamwambia
H0559

יו אֵלָ֜
yeye
H0413

מַלְאַךְ֣
malaika–wa
H4397

ים הָאֱלֹהִ֗
Mungu
H0430

ח קַ֣
chukua
H3947

אֶת־
–
H0853

ר הַבָּשָׂ֤
nyama
H1320

וְאֶת־
na–
H0853

הַמַּצּוֹת֙
mikate–isiyotiwa–chachu
H4682

וְהַנַּח֙
na–uweke
H3240

אֶל־
juu–ya–
H0413

לַע הַסֶּ֣
mwamba
H5553

ז הַלָּ֔
huu
H1975

וְאֶת־
na–
H0853

ק הַמָּרַ֖
mchuzi
H4839

שְׁפ֑וֹךְ
umwage
H8210

וַיַּ֖עַשׂ
na–akafanya

ן׃ כֵּֽ
hivyo

Malaika wa Mungu akamwambia, “Itwae nyama na mikate isiyotiwa chachu, uviweke juu ya mwamba huu na 
umimine huo mchuzi juu yake.” Gideoni akafanya hivyo.

ח21 וַיִּשְׁלַ֞
na–akanyoosha
H7971

מַלְאַךְ֣
malaika–wa
H4397

יְהוָ֗ה
Yahwe
H3068

אֶת־
–
H0853

קְצֵ֤ה
ncha–ya

הַמִּשְׁעֶנֶ֙ת֙
fimbo

ר אֲשֶׁ֣
iliyokuwa

בְּיָד֔וֹ
mkononi–mwake
H3027

וַיִּגַּ֥ע
na–akagusa
H5060

ר בַּבָּשָׂ֖
nyama
H1320

וּבַמַּצּ֑וֹת
na–mikate–isiyotiwa–chachu
H4682

עַל וַתַּ֨
na–ukapanda
H5927

שׁ הָאֵ֜
moto
H0784

מִן־
kutoka–

הַצּ֗וּר
mwamba
H6697

אכַל וַתֹּ֤
na–ukala
H0398

אֶת־
–
H0853

הַבָּשָׂר֙
nyama
H1320

וְאֶת־
na–
H0853

הַמַּצּ֔וֹת
mikate–isiyotiwa–chachu
H4682

וּמַלְאַךְ֣
na–malaika–wa
H4397

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

הָלַ֖ךְ
akaondoka
H1980

מֵעֵינָֽיו׃
machoni–pake

Malaika wa Bwana akainyoosha fimbo iliyokuwa mkononi mwake, ncha yake ikagusa ile nyama na ile mikate 
isiyotiwa chachu, nao moto ukatoka kwenye mwamba ukateketeza ile nyama na ile mikate. Malaika wa Bwana 
akatoweka kutoka machoni pake.

וַיַּ֣רְא22
na–akaona
H7200

גִּדְע֔וֹן
Gideoni
H1439

י־ כִּֽ
kwamba–

מַלְאַ֥ךְ
malaika–wa
H4397

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

ה֑וּא
alikuwa
H1931

ס
§

וַיֹּ֣אמֶר
na–akasema
H0559

גִּדְע֗וֹן
Gideoni
H1439

אֲהָהּ֙
ole
H0162

אֲדֹנָי֣
Bwana
H0136

יְהוִ֔ה
Yahwe
H3069

י־ כִּֽ
kwa–sababu–

עַל־
kwa–sababu–

ן כֵּ֤
hivyo

֙ רָאִי֙תִי
nimeona
H7200

מַלְאַךְ֣
malaika–wa
H4397

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

פָּנִ֖ים
uso
H6440

אֶל־
kwa–
H0413

ים׃ פָּנִֽ
uso
H6440
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Gideoni alipotambua kuwa ni malaika wa Bwana, akapiga kelele kwa mshangao, akasema, “Ole wangu, Bwana 
Mwenyezi! Kwa kuwa nimemwona malaika wa Bwana uso kwa uso!”

אמֶר23 וַיֹּ֨
na–akamwambia
H0559

ל֧וֹ
yeye

יְהוָה֛
Yahwe
H3068

שָׁל֥וֹם
amani
H7965

לְךָ֖
kwako

אַל־
usi
H0408

תִּירָ֑א
ogope
H3372

א ֹ֖ ל
huta
H3808

תָּמֽוּת׃
kufa
H4191

Lakini Bwana akamwambia, “Amani iwe kwako! Usiogope. Hutakufa.”

24֩ וַיִּבֶן
na–akajenga
H1129

ם שָׁ֨
huko
H8033

גִּדְע֤וֹן
Gideoni
H1439

֙ מִזְבֵּחַ֙
madhabahu
H4196

יהוָ֔ה לַֽ
kwa–Yahwe
H3068

וַיִּקְרָא־
na–akaiita–
H7121

ל֥וֹ
hiyo

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

שָׁל֑וֹם
Amani
H7965

עַד֚
hadi
H5704

הַיּ֣וֹם
siku
H3117

הַזֶּ֔ה
hii
H2088

נּוּ עוֹדֶ֕
bado–iko
H5750

ת בְּעָפְרָ֖
katika–Ofra
H6084

י  י׃אֲבִ֥ הָעֶזְרִֽ
ya–Mwabiezeri
H0033

פ
¶

Hivyo Gideoni akamjengea Bwana madhabahu mahali pale na kupaita, Yehova-Shalom. Mpaka leo ingalipo 
imesimama huko Ofra ya Waabiezeri.

25֮ וַיְהִי
na–ikawa
H1961

יְלָה בַּלַּ֣
usiku
H3915

הַהוּא֒
ule
H1931

וַיֹּ֧אמֶר
na–akamwambia
H0559

ל֣וֹ
yeye

יְהוָ֗ה
Yahwe
H3068

ח קַ֤
chukua
H3947

אֶת־
–
H0853

פַּר־
fahali–
H6499

הַשּׁוֹר֙
ng'ombe
H7794

ר אֲשֶׁ֣
aliye

יךָ לְאָבִ֔
wa–baba–yako
H0001

וּפַ֥ר
na–fahali
H6499

הַשֵּׁנִ֖י
wa–pili
H8145

בַע שֶׁ֣
mwenye–miaka
H7651

שָׁנִי֑ם
saba
H8141

וְהָרַסְתָּ֗
na–ubomoe
H2040

אֶת־
–
H0853

ח מִזְבַּ֤
madhabahu–ya
H4196

֙ הַבַּעַ֙ל
Baali

ר אֲשֶׁ֣
iliyo

יךָ לְאָבִ֔
ya–baba–yako
H0001

וְאֶת־
na–
H0853

ה הָאֲשֵׁרָ֥
Ashera
H0842

אֲשֶׁר־
iliyo–

עָלָ֖יו
juu–yake

ת׃ תִּכְרֹֽ
uikate
H3772

Usiku ule ule Bwana akamwambia, “Mchukue ngʼombe dume wa baba yako, yaani, yule wa pili mwenye miaka 
saba, na ubomoe madhabahu ya Baali aliyo nayo baba yako, na ukaikate Ashera iliyo karibu nayo.

ית26ָ וּבָנִ֨
na–uijenge
H1129

חַ מִזְבֵּ֜
madhabahu
H4196

לַיהוָה֣
kwa–Yahwe
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֗
Mungu–wako
H0430

עַל֣
juu–ya

אשׁ ֹ֧ ר
kilele–cha

הַמָּע֛וֹז
ngome
H4581

הַזֶּ֖ה
hii
H2088

עֲרָכָה֑ בַּמַּֽ
katika–mpangilio
H4634

֙ קַחְתָּ וְלָֽ
na–umchukue
H3947

אֶת־
–
H0853

ר הַפָּ֣
fahali
H6499

י הַשֵּׁנִ֔
wa–pili
H8145

וְהַעֲלִ֣יתָ
na–umtoe
H5927

ה עוֹלָ֔
sadaka–ya–kuteketezwa

י בַּעֲצֵ֥
kwa–kuni–za
H6086

ה הָאֲשֵׁרָ֖
Ashera
H0842

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

ת׃ תִּכְרֹֽ
utaikata
H3772

Kisha mjengee Bwana Mungu wako, madhabahu halisi, kwa taratibu zake, juu ya huu mwamba. Kwa kutumia 
kuni za hiyo nguzo ya Ashera uliyoikatakata, mtoe sadaka huyo dume wa pili kuwa sadaka ya kuteketezwa.”

ח27 וַיִּקַּ֨
na–akachukua
H3947

גִּדְע֜וֹן
Gideoni
H1439

עֲשָׂרָ֤ה
kumi
H6235

אֲנָשִׁים֙
watu
H0376

יו עֲבָדָ֔ מֵֽ
kutoka–kwa–watumishi–wake
H5650

עַשׂ וַיַּ֕
na–akafanya

ר כַּאֲשֶׁ֛
kama

ר דִּבֶּ֥
alivyosema
H1696

אֵלָ֖יו
kwake
H0413

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

י וַיְהִ֡
na–ikawa
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֣
kwa–sababu

֩ יָרֵא
aliogopa
H3372

אֶת־
–
H0853

ית בֵּ֨
nyumba–ya

יו אָבִ֜
baba–yake
H0001

וְאֶת־
na–
H0853

י אַנְשֵׁ֥
watu–wa
H0376

הָעִ֛יר
mji

מֵעֲשׂ֥וֹת
kufanya

יוֹמָ֖ם
mchana
H3119

וַיַּ֥עַשׂ
na–akafanya

יְלָה׃ לָֽ
usiku
H3915

Basi Gideoni akawachukua watumishi wake kumi na kufanya kama Bwana alivyomwambia. Lakini kwa kuwa 
aliwaogopa jamaa yake na watu wa mji, akafanya haya usiku badala ya mchana.
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ימו28ּ וַיַּשְׁכִּ֜
na–walipoamka–mapema
H7925

י אַנְשֵׁ֤
watu–wa
H0376

הָעִיר֙
mji

קֶר בַּבֹּ֔
asubuhi
H1242

וְהִנֵּ֤ה
na–tazama
H2009

נֻתַּץ֙
imebomolewa
H5422

ח מִזְבַּ֣
madhabahu–ya
H4196

עַל הַבַּ֔
Baali

ה וְהָאֲשֵׁרָ֥
na–Ashera
H0842

אֲשֶׁר־
iliyokuwa–

עָלָ֖יו
juu–yake

כֹּרָ֑תָה
imekatwa
H3772

וְאֵת֙
na–
H0853

ר הַפָּ֣
fahali
H6499

י הַשֵּׁנִ֔
wa–pili
H8145

ה עֲלָ֔ הֹֽ
ametolewa–sadaka
H5927

עַל־
juu–ya–

חַ הַמִּזְבֵּ֖
madhabahu
H4196

הַבָּנֽוּי׃
iliyojengwa
H1129

Watu wa mji walipoamka asubuhi, tazama madhabahu ya Baali imebomolewa na nguzo ya Ashera iliyokuwa 
karibu nayo imekatwakatwa na yule ngʼombe wa pili ametolewa sadaka juu ya madhabahu yaliyojengwa upya!

29֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
na–wakasemezana
H0559

אִ֣ישׁ
kila–mtu
H0376

אֶל־
kwa–
H0413

הוּ רֵעֵ֔
jirani–yake
H7453

י מִ֥
nani
H4310

ה עָשָׂ֖
amefanya

הַדָּבָר֣
jambo
H1697

הַזֶּ֑ה
hili
H2088

֙ יִּדְרְשׁוּ וַֽ
na–wakauliza
H1875

וַיְבַקְשׁ֔וּ
na–wakatafuta
H1245

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
na–wakasema
H0559

֙ גִּדְעוֹן
Gideoni
H1439

בֶּן־
mwana–wa–

שׁ יוֹאָ֔
Yoashi
H3101

ה עָשָׂ֖
amefanya

הַדָּבָ֥ר
jambo
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
hili
H2088

Wakaulizana, “Ni nani aliyetenda mambo haya?” Walipochunguza kwa makini, wakaambiwa, “Ni Gideoni mwana 
wa Yoashi, ndiye alitenda hivi.”

אמְר֜ו30ּ וַיֹּ֨
na–wakasema
H0559

י אַנְשֵׁ֤
watu–wa
H0376

הָעִיר֙
mji

אֶל־
kwa–
H0413

שׁ יוֹאָ֔
Yoashi
H3101

א הוֹצֵ֥
mtoe
H3318

אֶת־
–
H0853

בִּנְךָ֖
mwanao

ת וְיָמֹ֑
na–afe
H4191

י כִּ֤
kwa–kuwa

נָתַץ֙
amebomoa
H5422

אֶת־
–
H0853

ח מִזְבַּ֣
madhabahu–ya
H4196

עַל הַבַּ֔
Baali

י וְכִ֥
na–kwa–kuwa

ת כָרַ֖
amekata
H3772

ה הָאֲשֵׁרָ֥
Ashera
H0842

אֲשֶׁר־
iliyokuwa–

יו׃ עָלָֽ
juu–yake

Watu wa mji wakamwambia Yoashi, “Mlete mwanao hapa. Ni lazima afe, kwa sababu amebomoa madhabahu ya 
Baali na kukatakata nguzo ya Ashera iliyokuwa karibu nayo.”

וַיֹּ֣אמֶר31
na–akasema
H0559

שׁ יוֹאָ֡
Yoashi
H3101

֩ לְכֹל
kwa–wote
H3605

אֲשֶׁר־
waliokuwa–

עָמְד֨וּ
wamesimama
H5975

יו עָלָ֜
dhidi–yake

ם  ׀הַאַתֶּ֣
je–ninyi

תְּרִיב֣וּן
mtaitetea
H7378

עַל לַבַּ֗
Baali

אִם־
au–

אַתֶּם֙
ninyi

תּוֹשִׁיע֣וּן
mtamwokoa
H3467

אוֹת֔וֹ
yeye
H0853

ר אֲשֶׁ֨
yeyote–ambaye

יב יָרִ֥
atamtetea
H7378

ל֛וֹ
yeye

יוּמַ֖ת
atauawa
H4191

עַד־
kabla–ya–
H5704

קֶר הַבֹּ֑
asubuhi
H1242

אִם־
ikiwa–

ים אֱלֹהִ֥
mungu
H0430

הוּא֙
yeye
H1931

יָרֶ֣ב
ajitetee
H7378

ל֔וֹ
mwenyewe

י כִּ֥
kwa–sababu

ץ נָתַ֖
amebomoa
H5422

ת־ אֶֽ
–
H0853

מִזְבְּחֽוֹ׃
madhabahu–yake
H4196

Lakini Yoashi akauambia ule umati uliokuwa umezunguka ukiwa kinyume naye, “Je, ninyi mtamtetea Baali? 
Mnajaribu kumwokoa? Yeyote mwenye kumpigania atauawa kufikia kesho asubuhi! Kama Baali ni mungu kweli, 
anaweza kujitetea mwenyewe wakati mtu anapobomoa madhabahu yake.”
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וַיִּקְרָא־32
na–akamwita–
H7121

ל֥וֹ
yeye

בַיּוֹם־
siku–
H3117

הַה֖וּא
ile
H1931

עַל יְרֻבַּ֣
Yerub-Baali
H3378

ר לֵאמֹ֑
kusema
H0559

יָרֶ֤ב
Baali–ajitetee
H7378

בּוֹ֙
dhidi–yake

עַל הַבַּ֔
Baali

י כִּ֥
kwa–sababu

ץ נָתַ֖
amebomoa
H5422

ת־ אֶֽ
–
H0853

מִזְבְּחֽוֹ׃
madhabahu–yake
H4196

פ
¶

Basi siku ile wakamwita Gideoni “Yerub-Baali,” yaani, “Baali na ashindane naye,” kwa sababu alibomoa 
madhabahu yake.

וְכָל־33
na–wote–wa–
H3605

מִדְיָן֧
Midiani
H4080

וַעֲמָלֵק֛
na–Amaleki
H6002

וּבְנֵי־
na–wana–wa–

דֶם קֶ֖
mashariki

נֶאֶסְפ֣וּ
walikusanyika
H0622

ו יַחְדָּ֑
pamoja

וַיַּעַבְר֥וּ
na–wakavuka

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
na–wakapiga–kambi
H2583

בְּעֵ֥מֶק
katika–Bonde–la
H6010

אל׃ יִזְרְעֶֽ
Yezreeli
H3157

Basi Wamidiani wote, Waamaleki na mataifa mengine ya mashariki wakaunganisha majeshi yao, wakavuka 
ngʼambo ya Yordani na kupiga kambi katika Bonde la Yezreeli.

וְר֣וּח34ַ
na–Roho–wa
H7307

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

ה לָבְשָׁ֖
akamvika
H3847

אֶת־
–
H0853

גִּדְע֑וֹן
Gideoni
H1439

וַיִּתְקַע֙
na–akapiga
H8628

ר בַּשּׁוֹפָ֔
tarumbeta
H7782

וַיִזָּעֵ֥ק    
na–wakaitwa
H2199

אֲבִיעֶ֖זֶר
Abiezeri
H0044

יו׃ אַחֲרָֽ
nyuma–yake

Ndipo Roho wa Bwana akamjia Gideoni, akapiga tarumbeta, akiwaita Waabiezeri ili wamfuate.

וּמַלְאָכִים35֙
na–wajumbe
H4397

שָׁלַח֣
alituma
H7971

בְּכָל־
katika–wote–wa–
H3605

ה מְנַשֶּׁ֔
Manase
H4519

וַיִזָּעֵ֥ק    
na–wakaitwa
H2199

גַּם־
pia–
H1571

ה֖וּא
wao
H1931

אַחֲרָ֑יו
nyuma–yake

וּמַלְאָכִ֣ים
na–wajumbe
H4397

ח שָׁלַ֗
alituma
H7971

ר בְּאָשֵׁ֤
katika–Asheri
H0836

֙ וּבִזְבֻלוּן
na–katika–Zebuluni
H2074

י וּבְנַפְתָּלִ֔
na–katika–Naftali
H5321

יַּעֲל֖וּ וַֽ
na–wakapanda
H5927

ם׃ לִקְרָאתָֽ
kuwalaki
H7125

Akatuma wajumbe waende katika Manase yote, akiwataka wachukue silaha na pia katika Asheri, Zabuloni na 
Naftali, nao wakakwea ili kukutana nao.

וַיֹּ֥אמֶר36
na–akasema
H0559

גִּדְע֖וֹן
Gideoni
H1439

אֶל־
kwa–
H0413

ים הָאֱלֹהִ֑
Mungu
H0430

אִם־
ikiwa–

יֶשְׁךָ֞
utawaokoa
H3426

יעַ מוֹשִׁ֧
mwokozi
H3467

י בְּיָדִ֛
kwa–mkono–wangu
H3027

אֶת־
–
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israeli
H3478

ר כַּאֲשֶׁ֥
kama

רְתָּ׃ דִּבַּֽ
ulivyosema
H1696

Gideoni akamwambia Mungu, “Kama utawaokoa Waisraeli kwa mkono wangu, kama ulivyoahidi:
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הִנֵּ֣ה37
tazama
H2009

י אָנֹכִ֗
mimi
H0595

יג מַצִּ֛
ninaweka
H3322

אֶת־
–
H0853

גִּזַּ֥ת
manyoya–ya
H1492

מֶר הַצֶּ֖
kondoo
H6785

בַּגֹּ֑רֶן
uwanjani
H1637

ם אִ֡
ikiwa

֩ טַל
umande
H2919

יִהְיֶ֨ה
utakuwa
H1961

ל־ עַֽ
juu–ya–

הַגִּזָּ֜ה
manyoya
H1492

הּ לְבַדָּ֗
peke–yake
H0905

וְעַל־
na–juu–ya–

כָּל־
yote–ya–
H3605

הָאָרֶ֙ץ֙
nchi
H0776

רֶב חֹ֔
kavu

י וְיָדַעְתִּ֗
na–nitajua
H3045

י־ כִּֽ
kwamba–

יעַ תוֹשִׁ֧
utaokoa
H3467

י בְּיָדִ֛
kwa–mkono–wangu
H3027

אֶת־
–
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israeli
H3478

ר כַּאֲשֶׁ֥
kama

רְתָּ׃ דִּבַּֽ
ulivyosema
H1696

tazama, nitaweka ngozi ya kondoo kwenye kiwanja cha kupuria nafaka, na kama utakuwepo umande juu ya 
ngozi tu, nayo ardhi yote ikiwa kavu, ndipo nitakapojua kuwa utaokoa Israeli kwa mkono wangu, kama 
ulivyosema.”

וַיְהִי־38
na–ikawa–
H1961

ן כֵ֕
hivyo

וַיַּשְׁכֵּם֙
na–alipoamka–mapema
H7925

ת מָּחֳרָ֔ מִֽ
kesho–yake
H4283

וַיָּ֖זַר
na–akakamua
H2115

אֶת־
–
H0853

הַגִּזָּ֑ה
manyoya
H1492

וַיִּ֤מֶץ
na–akakamua
H4680

֙ טַל
umande
H2919

מִן־
kutoka–

הַגִּזָּ֔ה
manyoya
H1492

מְל֥וֹא
bakuli–lililojaa
H4393

פֶל הַסֵּ֖
bakuli
H5602

יִם׃ מָֽ
maji
H4325

Hivyo ndivyo ilivyotokea. Gideoni akaamka asubuhi na mapema kesho yake, akaikamua ile ngozi, umande 
ukatoka, maji ya kujaa bakuli.

וַיֹּ֤אמֶר39
na–akasema
H0559

֙ גִּדְעוֹן
Gideoni
H1439

אֶל־
kwa–
H0413

ים הָאֱ֣לֹהִ֔
Mungu
H0430

אַל־
isi
H0408

יִ֤חַר
waka
H2734

אַפְּךָ֙
hasira–yako
H0639

י בִּ֔
dhidi–yangu

ה וַאֲדַבְּרָ֖
na–niseme
H1696

אַךְ֣
tu
H0389

עַם הַפָּ֑
mara–hii
H6471

ה אֲנַסֶּ֤
nijaribu
H5254

נָּא־
tafadhali–
H4994

רַק־
tu–
H7535

הַפַּעַ֙ם֙
mara–hii
H6471

בַּגִּזָּ֔ה
kwa–manyoya
H1492

יְהִי־
iwe–
H1961

א נָ֨
tafadhali
H4994

רֶב חֹ֤
kavu

אֶל־
juu–ya–
H0413

הַגִּזָּה֙
manyoya
H1492

הּ לְבַדָּ֔
peke–yake
H0905

וְעַל־
na–juu–ya–

כָּל־
yote–ya–
H3605

רֶץ הָאָ֖
nchi
H0776

הְיֶה־ יִֽ
iwe–
H1961

ל׃ טָּֽ
umande
H2919

Kisha Gideoni akamwambia Bwana, “Usinikasirikie. Ninaomba nifanye ombi moja lingine. Niruhusu nifanye 
jaribio jingine moja kwa ngozi hii. Wakati huu uifanye ngozi hii kavu na ardhi yote ifunikwe na umande.”

וַיַּ֧עַש40ׂ
na–akafanya

ים אֱלֹהִ֛
Mungu
H0430

ן כֵּ֖
hivyo

יְלָה בַּלַּ֣
usiku
H3915

הַה֑וּא
ule
H1931

וַיְהִי־
na–ikawa–
H1961

רֶב חֹ֤
kavu

אֶל־
juu–ya–
H0413

הַגִּזָּה֙
manyoya
H1492

הּ לְבַדָּ֔
peke–yake
H0905

וְעַל־
na–juu–ya–

כָּל־
yote–ya–
H3605

רֶץ הָאָ֖
nchi
H0776

יָה הָ֥
kulikuwa–na
H1961

ל׃ טָֽ
umande
H2919

פ
¶

Usiku ule Mungu akafanya hivyo. Ngozi ile ilikuwa kavu, nayo ardhi yote ikafunikwa na umande.
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